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La nunjara SudsIava Esp. Kongreso en Splii.
ll-a SudsIava Konsreso.

La ll-a Sudslava Esperanto Kongreso, kiu
' 9kaZos dum tiu ĉi ĵaro en Split, vekis grandan

lliiereson en ĉiuĵ partoĵ de nia nuna ŝtato. Ni in-
Wfas ĉiuin iugoslavain samideanojn al partopreno.

,_
d ni esperas ankaŭ

Vldi tiuokaze ekster-la_Ildaĵn amikoin kai
m iĉm nun petas la
pĜ'mDrenontoin , kiel
Ĝnkaŭ la naibarlan-
d_ĜĴn Esperanto—aso—
cloin fari fortan pro-
Pĉgand0n inter siai
86mlandanoi por nia
dua kongreso. Sen-
dube ĝi signos ko-
mtEncon de gravaeDOko de nia m_ovado
“} nia lando. Precipe
“' Detas la bonvol—
emiiiii tutmondain
8Ŝ'mideanoin, sendi al
"' trafaĵn konsiIoin
“ proponoin. por ke
iĉ Dua sukcesu enDlena senco de l' vor-'0- Koran antaŭdan-
0“ al ĉiui helpantoi!
Detaloi pri la kon-

EWso, dato, kotizo
.sekvos tre baldaŭ.

n. Rupĉiĉ,
'

Del. UEA. prez de EsKlubo, Palmina 9. $Pl3:
lugoslavio.

spm tspauĴuŜ),
“ urbo de la ll-a .lugoslava Esperanta

Kongreso.
Dalmacio, la malproksime konata ĉarma lando

de la montoi, suno kai maro kun siai mil insuloi
fŜl'iĝas la preferata restadeio de centmiloĵ da
leerslandai turistoi kaĵ naturamantoi. Ciuĵ se-
ZSmoi havas tie siain specialain allogoin: la milda
Vlntro kun ĝoiigai sunaĵ tagoĵ. la printempo kun

pompo de la florantai migdal-, oleandro-
ai granatarboi, la somero kun la mildiga mar-Vemo kai refreŝigaimarbanoi, la aŭtuno kun la

mŜa hederfoliaro kai la turistv'oiaĝoi. La sen—k0mparaĵ panoramoi kun milo da terkoloi, grotoi,Irlordoi kai golfetoi inter la subtropika vegetaĵaro,
a historiai monumentoi kun la famai restoi el
““ epoko] de la mondhistorio, la ĉefproduktoĵ
% la lando vino kai olivoleo, la ĉasaĵo (ŝakaloi,
ŝWaĝai cignoi, agloi, pelikanoi, ialkoi kaĵ mevoĵ)
k0l la interesa iiŝkaptado, ĉu per tio ne estas
0ntentigatai ĉies gustoi?

\

Split, la ĉefurbo de tiu mirinda sovaĝroman-mm lando sur la orienta marbordo de la Adriatika
\: ro, invitas vin karai tutmondai samideanoi re-
“enmitai de la XVl. Universala Kongreso viziti
l'"! ĉi mirindan landon kai ĝoiigi la fervoraĵn en-

ndain sampensanoin.
pentrinde ĉirkaŭata de altai montoi Split kuŝas
fruktodona ĉirkaŭaĵo sur duoninsulo. ia plei
a vidindaio estas la mondkonata Palitium

Ri0cletiani, kies grandegaj dimensioi superas la
ss0ma" Koloseon. Antaŭ i6 iarcentoĵ la imperi—
r "'0ADiokleciano, iilo de nia lando, konstruigis
ldl"! ci palacon kiel sian ripazeion, abdikinte en

Ĵam 505 ĵe la roma trono. De tiu ĉi giganta
rESĝ'uaĵo restis ĝis nun konservitai ne nur la

kielĉlumuregoi, sed ank_aŭ grava; internai parto1
MMM

fame konata mauzoleo kun la carma peri-

%

ĉi

Tiu ĉi grandioza konstruaĵo, kiun laŭ ĝia
konserviteco kai beleco oni povas nur kompari
kun la roma panteono, estas hodiaŭ la Katedralo
de Split.

Flanke de la historiai vidindaĵoi la turisto ĝuos
rigardante la modernain konstruaĵoin de la plei

i. interriiatoin kun la alilandaĵ turistai unuiĝoi,
kun kiui ĝi tre dezirus interŝanĝi siain eldonaĵoĵn
kai korespondadi;

2. reklamoin el la tuta mondo por ĝia oficiala
organo ,,ladnemslaAReklamna Reviĵa“ (Adriatika
Reklama Revuo). Gia formato estas 25X55, ĝi

akceptas artikoloĵn
kai reklamoin en ĉiui
lingvoi kai estas 'sen-

_______________i_l

Vidaĵo de Split (Spalato).
(Kliŝo aiable disponigita de la ,,Turista 0iiceio Splii“).

granda havenurbo de }ugoslavio. Kiam vi supren-
rampas la monumentosimilan ŝtuparon ĝis la pinto de
la verda monto Marĵan,senkompara vidaĵo ĝoiigas
vian okulon, ravaĵ panoramoi malfermiĝas ie ĉiu
nanko: antaŭ vi la tuta urbo, la vasta maro kun
la insularo, post vi la ĉarma golfo de la ,,Sep
KĜSf2|0l“, la konata somerrestadeĵo, la ruinoi de
Solin (Salonae), la fortikaĵo Klis (Clissa) kai la
montaro.

Ekskursoi al la proksima ĉirkaŭaĵo: Solin,
konstruita sur la ruinoi de la antikva Salonae,
en roma epoko la ĉefurbo de Dalmacio, detruita
de la gotoĵ, hunoi kai avaroi. i, estas la iugo-
slava ,,Pompeii“. La ,,Sep Kasteloi“, tiu ĉi dal-
macia paradizo, montras la sudan naturon en ĝia
plena pompo. Densai olivarbaretoi, vinbereioi,
cipresoi, agavoi kai oleandroĵ invitas vin ripozi
iomete en ilia ombro. La blua maro karesanta la
marbdrdon distrasviaĵn zorgoinDaŭrigante lavoion
vi atingas la de la grekoĵ konstruitan urbeton
Trogir (Tragurium ĉe la romanoi) kun historiai
monumentoi precipe el la Venecia epoko. De la
insulo1 vidindaĵ estas Hvar (Lesina), la iugoslava
Madeira,Vis (Lissa), fama per sia vino, kai Biŝevo,
per la blua groto, kiu konkuras kun Capri pro
sia ĉarma beleco kai kolordiverseco.

Samideanoi, ne preterlasu la belan okazon vidi
nian admirindan landon, kiu rezervas por vi
ankoraŭ centon da aliai surprizoi. La alta kom-
preno de la ,,nova sento“ en Dalmacio estas alia
logilo por viai koroi. Tri iarojn ni laboris. semis,
predikis k_ai edukis niain samlandanoin. El nenio
fariĝis en mallonga tempo forte pulsanta movado,
kies centro estas la lu'ilo de la ĵugoslava Vlitera-
turo, la bela urbo de nia ll-a kongreso ——pSĝlit.

La Turista Unuiĝo
en Dalmacio.

La ,,Turista Unuiĝo“ en Dalmacio tre favoras
Esperanton, kai mi turnas min en ĝia nomo ai Vl,
ĉiulandai samideano], por havigi al ĝi:

page dissendota
unuavice al Turistai
Oficeioĵ de la en- kai
eksterlando. la re—
klamoi en la teksto
kostas:
tuta paĝo i2O sv. fk.,
% paĝo : 70 sv. ik.,
% paĝo = 40 sv. tk.,
% paĝo = 25 sv. fK.,
1/15paĝo = 15 sv. fk.;
.aliai grandecoi pro-
porcie. Reklamoi ruĝe
presotai 10% pli kare.

Krom tio ni ak-
ceptas reklamoin por
specialai eldonaioĵ en
Esperanto, kiuĵn ni
dissendos ĉien en la
mondon! Formato
101/2Xt61/2. Prezoi:
tuta paĝo 2O sv. fk.
Aliai grandecoĵ pro—
porcie.

Fine ankoraŭ du
aferoi, kiui tre inter-
esas nian Turistan
Oficeion. Tio estas:

5. la festo de la arboi (angle: Arbor's Day).
Ĉiui estas petatai, doni detalain informoin pri
similai festoi dum la printempo, kiam la student-
aro plantas arbetoin en la lokoĵ, kie oni deziras
havi arbaron.

4. Esperantaĵ gvidlibroi. La Turista Oficeio
en Split havas ĵam esperantan sekcion en sia
biblioteko (24 gvidlibroi). Ni petas alsendon de
pluai.

La devo de ĉiul samideanoi estas helpi nin en
tiu ĉi kultura laboro. Oni devus pruvi al nia
Turista Oficeio, ke per Esperanto ni povas akiri
la plei valorain interrilatoĵn kun la tuta mondo.

Kun antaŭdanko mi rekomendas al ĉiui dele-
gitoi kai membroi de UEA afablan atenton. RR
Ekskursoi sur la Adriatiko

Kiu volas konatiĝi kun la mirinda lando de ia
suno kai de la maro, havas tre belan okazon
partoprenonte la ekskursoin, kiuin aranĝos la
Turista Oficelo en Split per la eleganta ŝipo
,,Nirvana“. Estas proiektital 10 ekskursoi laŭ iena
programo: 1. t—15 maio t924 Suŝak——Dubrovnik;
2. 18 maio ĝis 2 iunio Dubrovnik——Suŝak; 6.
5—17 iunio Suŝak——Split; 4. % iunio ĝis 2 lulio
Split—-—Kotor; 5. 5—-—17 iulio Kotor—Split; 6. i9—5i
iulio Split—-Gruz'; 7. 5—-18 aŭg. Grui——Susak;
8. 20—28 aŭg. Susak—-—Rub kai ree, la 9. kai iO.
ekskursoin aranĝas la Turista Unuiĝo en Praha.
,,Nirvana“ posedas la tutan komforton (kaiutoi
kun du litoi, bonega kuirelo, iiŝkaptiloĵ, muzik—
instrumentoi ktp.) p0r 24 ekskursantoi, ĝi vizitos
la plei rimarkindain lokoin de la ĵugoslava mar—
bordo. La prezo por la voiaĝado kai plena kom-
forto estas iBO din. tage —(= 14 sv. fk.). La eks—
kursantoi anoncn sin tO tagoin antaŭ ĉiu vo]aĝo
al la Turista 0ticeio (Telegramoi; Dutnik, Split)
au al la del. dek UEA.

**
La samideanoĵ, kiui reveninte de la Deksesa

dezuas travetun nian landon kaĵ viziti Dalmacion,
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iii EI vivo de nia Maĵstro.
Antaŭ nelonge mi konatiĝis, kun iu sinioro

l Z., kiu rakontis al mi pri nia Malstro. Li
.t konis lin persone de sia iManeco kai konat-

iĝis ĉe ienai cirkonstancoi. . , _

2

Li havis tiam kvin-ses laroin kal ricevis
ian ŝvelaion sur la okulo. Liaĵ gepatroi kon-

%

dukis lin al famekonata doktoro-okulisto}

Zamenhof. Li, kiel infano, tre timis opera-
1 cion, kiun devis iari al li la doktoro, kai
( dum volo ploris per plel maldolĉai larmoi,

precipe kiam la gepatroi venigis lin en loĝ-' elon de la doktoro. Tamen kiam li ekvidis
la doktoron, kiu estis ankoraŭ sufiĉe iuna; homo kun nigra barbo kaĵ sen blanka antaŭ-

l
tuko, kiun li nepre prezentis al si sur ĉiu

l

doktoro kiel simbolon de lia terura profesio,
li ĉesis plori: la doktoro tui ekpiaĉis al li.
Kiam do tiu ĉi doktoro prenis lin sur siain
brakoin kai donis al li beletan tranĉileton
kiel ludilon, li komencis gaie babiladi kun li:

terura, kiel ŝainis antaŭe al lia ekscitita imago.
Dum kelke da minutoi la doktoro ludis kun
Ii kaĵ poste ekpetis, ke li redonu al li la bel-
etan tranĉileton por unu momento. Li redonis
kai ne havis temp0n eĉ palpebrumi, kiam la
doktoro per la sama tranĉileto tratranĉis lian

.

Esperanto Triumfonta 13 aprilo 1924

——o—o_—W. _'
AL MAJSTRO.*

0kaze de lia mortotago 14 aprilo.
!

En niaj brusIoĵ vi kreis iiamon,
!

Por idean Vi Vekis amon, .

Vi en maIforto — nia konsolo,
Esfu benata, ho apostolo!

Ois Iasta spiro, ĝis Iasta guto '

Staros ni firme sur la reduto.
8raros m' firme apud standardo ]

Kun iiama koro, pIena de ardo.
MaIgraŭ mthelpoj, pena Iaboro i

Ne eksiIentos jam nia oro,
Kiu IeViĝas super Ia tero

{

Per granda himno de la espero.
\ Kaĵ kiam venos moment' de morfo,

La "agonia Iasfa jam vorto
Estos: ho Vivu espera sento.
Majstro, sfandardo kaj nmdamento. ,

En niaj brustoj Vi kreis Ŭamon,
Por idean Vi ,,Vekis amon,
Vi en maIform — nia konsoIo —Estu bena'ta, ĥo aposroIo!

Stanislaw Braun, L6dz'

——.-——vvv'ww
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taŭa doloro ĉesis .. . La infano konsterniĝis
kai ne sciis, kion iari: aŭ plori pro la farita

faris al li grandan malĝoĵon, kiam post kel—
kai minutoi iii lin deprenis de la genuoi de la
doktoro kal rekondukis heimen: li nenieI
deziris disiĝi de beletai tranĉiletoi kaĵ precipe
de la tiel simpatia kaĵ ludema doktoro. Kai
li denove ploris per la samai maldolĉai larmoi,
kiam la gepatroi kondukis lin el loĝeio de
la terura doktoro

La rakontita sceneto bone karakterizas
interrilatoĵn inter nia Maistro kaĵ liai pacientol
kai ĝenerale ĉiui liai konatuloi: lia bona koro
estis ĉarmanta ĉiuin kai, ŝainas, li tute ne
havis malamikoĵn. Precipe do amis lin liai
malriĉai pacientoi, de kiui li ne nur ne pren-
adis monon, sed al kiuĵ li ĉiamaniere memhelpadis. Li havis multege da amikoi inter la
geinianaro, — precipe hebrea, ĉar li loĝis en
hebrea parto de Varsovio (strato Dzika n-o 9).
Ne malproksime de li troviĝis unua en War-
szawa hebrea ĝardeno por geinfanoi (laŭ
Frĉibel'a sistemo), al kies fondo D—o Zamen—
hof multe helpis. Kai poste preterpasante
tiun ĝardenon, li ĉiam eniris ĝin, kai la ge-
infanaro tui ĉirkaŭadis lin, gaie babiladis kai
petoladis kun li

.

Ĉu ĉio ĉi ne estas tre karakteriza por la
spirito de nia Maistro, la eltrovinto de inter-
nacia helplingvo — helpilo por la homaro,
suferanta pro nekompreniĝo reciproka?

montriĝis, ke la doktoro tute ne estas tiel

_

ŝvelaion La operacio estis finita kal an—
al li operacio, aŭ ĝoii pro tio, ke ĝi iam
pasis Sed li bone sciis, ke la gepatroi A. Andreiev, Tinia (Georgio).

ttbonvolu kiel eble plei baldaŭ mm sciigi por iiksi
programon de eventuale aranĝota ,,lnternacia
Semaino ĉe la Adriatiko“ ka] havigi rabaton ĉe
la fervolo. : RR

semo por la !oankal kal _

ulancal vortarol.
Tria Cirkulero.

Per la 1—a Cirkulero (aŭg. l922) la Direktoro
de la Sekcio klariĝis ĝeneralan labormetodon
kai donis utilain konsiloin al la bonvolemai kun-
laborantoĵ.

_Per la 2-a (marto 1925) li sciigis la interes-
atoin pri la aliĝo de lO5 samideanoi pretai por
komenci sian kunlaboradon kai publikiĝis unuan
nomaron de fakestrol; plena listo de la manu-
skriptoi konservatai en niai arhivoi estis sam-
tempe konigata.

Per la nuna 5-a Cirkulero, la Direktoro de la
Sekcio denove insistas, por ke aliĝu kai enskribiĝu
novai kunlaborontol, por ke la iam aliĝintai
samideanoi bonvolu atente konsideri la eblecon
fariĝi iakestroi, en ia fako de la ĝenerala tekniko
aŭ en sia propra profesio aŭ metio.

Dor faciligi ilian decidon kai montri al 'ili la
'ĝustan voion, ni ĉi sube donas la liston de la
temoi, super kiui iam nuntempe laboras kelkai
fakestroi, helpatai de alinaciecai kompetentuloi:

Medicino. — Fakestro: D-o Briquet, 51, rue
de la Basse'e, Lille, Francuio.

Vifraĵoj. — Fakestro: s-o Balliman, 5, rue de
Drovence, Paris.

Kudromaŝino. — S-o Brunet, mekanikisto,
59, cours Victor-Hugo, Bordeaux, Gironde,
Francuio.

MebIofabrikado. — Fakestro: S-o Karl Frĉi-
ding, 419, Seventh str., Rockiord (lll.), Usono.

FerVojoj. — Fakestro: S—o Edw. M. Rosher,
inĝ., i25 A, Beulah str., San Francisco, Usono.

TeIegrafo, Telefono, T. S.F. — Fakestro: S-o
R. Raven Hart, union Club, Necochea y Perŭ,
Mendoza, Arĝentino.

Oeologio. — Fakestro: S-o S. Obruĉev,
Arbat, Kaloŝin per 4 Kv. 8, Moskvo, Rusuio.

ZooIogio. — Fakestro: S-o Scl1r6der, en
Wien, Aŭstruĵo.

Dogano. — Fakestro: S—o R. Maraury, en
Salamanco, Hisp.

Abelkulturo. — Fakestro: S-o Pastro Siegel,
en Unterlauter, Coburg, Germanuĵo.

Muzikaj insfrumenfoĵ. — Fakestro: S-o W.
Kalibke, en Posnan, Poluio.

Librotenad0, Librobindado. — Fakestro: S—o
Kiinig Laios, en Miskolcz, Hungaruio.

FilafeIio. — Fakestro: S-o H. M. Scott, en
Moundsville, Usono.

Banko. — Fakestro: S-o Delanoue, 4, rue
Charles-Divry, Paris-i4.

Komerco ĝenerala. Fakestro: Societo
aBsperanto a Komerco >>. Sekr.: S-o De'ny, 20,
rue de l'Arc-de-Triomphe, Raris.

* , **
Drogresas do nia afero; sed restas ankoraŭ

tro multe da fakoi pristudotai, kiui atendas sian
fakestron . . ,.

De nun esfas dezirinde, ke ĉiu eI ]a supre—
nomitaj fakestroj bonVolu sciigi nin, almenaŭ

unu-du foje dum Ia jam, pri la stafo de Ia
Iaboro efektiVigifa sub sia gVidado ; tion iam
faris kelkaĵ el ili, i.a. S-o E. M. Rosher, fakestro
pri Fervoia terminaro: ien laŭdinda kai imitinda
ekzemplo.

S-o lnĝ. Pratley, el Wesmount, 0ue'bec, sendis
du ekz. de grava terminaro pri Pontokonstruado.

S-o lose Daluzie. el Barcelona, Hisp., sendis
du ekz. de verko pri Sakterminaro.

S-o H. Dubuisson, lS, rue Bellevue, Le Havre,
Francuio, sendis —l0-paĝan nomaron de iloĵ kai
aparatoi por elektra lum— kai sonorigado, telefon-
kai telegrafado.

\
d_So-o Casto Juarez sendis liston pri piedpilko—

u o.
S-o Balliman, el Paris, fakestro, sendis sian

specialan laboron pri domvitroi kai glacot; ni ei—
ĉerpas el tiu proponita terminaro kelkain nov-
kreitain vortoin, pri kiui estas dezirinda la opinio
de la kompetenttiloi, kiui eventuale legos tiuin
linioin.

Bizelo: ir. biseau — angl. bevel — germ.
Facette — hol. iacet — it. bisello (molatura) —hisp. bisel — port. bisel. "

anfro: fr. chanirein — angl. chamfer —germ. schrĉiger Schliii — hol. facet poli — it.
piccolo bisello — hisp. chaflan — port. chanfrado.

Domvitro: fr. verre a vitres — angl. window
glass — germ. Fensterglas — hol. vensterglas

— it. vetro sotiiato — hisp. vidrio soplado —port. vidro de vidraca.
Falzo: fr. ieuillure — angl. sash — germ.

innerer Falz — hol. sponning — it. scanalatura

— hisp. ranura — port. entalhe.
Glaco: ir. glace — angl. polished plate glass

— germ. Spiegelglas — hol. spiegelglas — it.
cristallo — hisp. luna — port. vidro.

Retumita: fr. arme' — angl. wired — germ.
mitdrahteinlage — hol. med. draad — it. retinato

— hisp. armado — port. armada.
Smota: fr; douci — angl. smoothed — germ.

schleiie — hol. gesavonneerd — it. arruotato —hisp. desbastado — port. amaciado.
Vitralo: ir. vitrail — angl. leaded light —germ: Kirchenfenster — hol. kerkraam — it. in-

vetriata — hisp. vidriera — port. vitral.
* **

La novefondita Societo (( Esperanto kai Ko-
merco>> decidis entrepreni la taskon pri la
komunai terminoi de la ĝeneraIa komerco; tiu
Societo baldaŭ skribos al similai ekstert'rancuial
societoi por ke ili partoprenu la tiom bezonatan
kaĵ urĝantan laboron.

Marto 1924.
La Direktoro:

RoIlet de I' IsIe.
55, rue du Sommerard, Paris.

PS. — Du preseraroi enŝoviĝis en la 2-a Cirkulero.
5ur la paĝo aa, linio 1-a, oni devas legi: Geometria
terminaro (A. Mazzolini). Sur la sama paĝo. legu vol. I

de Vortaro Schlomann anstataŭ vol. lll.

Rimarko de la Redakcio: Koncerne la nove propon-
itain iakvortoin ni konstatas en konsento kun fakuloĵ. ke
neniu el la proponitai fakvortoi estas akceptinda. Bizelo
kai ĉaniro estas nek trafai, nek internaciai. Sufiĉas ĝis-
nunai lacetvitro kai duonklinrando. Fenestrovitro, ekzemple
ankaŭ uzata por vagontenestroi, estas preferinda al dom—
vitro. Falzo estas superflua, post kiam ekzistas ioldo
(laŭ Zamenhof) sekve ieuillure ktp. :: interna ioldo. Glaco
estas superflua. Spegulvitro estas pli simpla kai multe
pli klara. Por.retumita“ estas preierinda ,,retarmita“. Smota

*estas neinternacia, ec malkomprenebla al angloi, el kies
lingvo la vorto estas derivata. i montras aŭ_ la neceson
de l' kreo de vorto por schleifen, polir (douctr) ktp. aŭ

etendi on de l' percepto poluri super la sferon de l' vitr
isto. oluri tamen ne akurate enhavas la sencon de "

signito teknika. Ankaŭ vitralo estas supertiua kai M

ĝusta. Suflcas kolorvitraĵo (preĝeia ktp.)
Ni rekomendas al praktikistoi kai speciale al iakanfĥ

nepre sendi siain rimakoin al la direktoro de la sekcw
por akceli la laboroin tiom utilain por la praktikado iii
nia ciutage pii kai pli disvastiĝanta helplingvo.

. Esperanto
en la mallibereio.

La direktoro de la Niirnberg'a ĉeimalliberel0t
supera registara konsilisto D-o Kahl, tre simpatia5
kun Esperanto kal ankaŭ estis.honora komitai'
ano de nia Dekkvina. Pasintan someron li WW
min, paroladi antaŭ la malliberuloi pri Esperanto.
kai volonte mi plenumis lian deziron, kvankam
kelkai el niai samideanoi ridis pri tia ideo. lllll

dimanĉon de iunio posttagmeze mi iris en
mallibereion kai estis kondukita de s-o direktor0
al la placo, kiu troviĝas meze de la grandl!
koridoraro. En ĉi tiu placo unuiĝas kiel radi0l
kvar longai koridoroi, flanke de kiui en tri etaĝ0
kuŝas la ĉelol de la maIliberuloi, laboreiol, kuir'
eio ktp. Kiam ni alvenis sur la placo, tie ĵa?
sidis ĉirkaŭe 80 malliberuloĵ kun 20 gardismi'
iii leviĝis ĉe nia aliro kai residiĝis laŭ koma _

de la direktoro, kiu per kelkai vortoi prolog\s
mian paroladon.

Ekokupis min efektive iom premega impre80'
kiam mi al tiom stranga ĉeestantaro estis predikj
onta la evangelion de Bsperanto kai Esperantismo.
certe pro tio mi ne tut —trovis la ĝustan, liberan
tonon. Sed sentante kai vidante, ke ĉiuĵ kun

streĉita atento kai viglegaj okuioi aŭskultis kai

kvazaŭ ĉiun vorton ĉerpis de miai lipoĵ, llll
kuraĝiĝis. Kompreneble mi adaptis miain dirol'!
al la situacio de mia aŭdantaro kai akcentis Ĉ!
tiuin preieroin kaĵ ĉarmoln de Bsperanto, kiUl

efikas al la animo de homoi malhavantai la lib€€
econ. Mi pentris al ili la bildon de nial unive.
salai kongresoĵ kai priskribis la praktikain M
idealain ĝuoin, kiuin la venko de nia movadq
alportos al la homaro. Fine mi per gramatik4l
klarigoi kai literaturai recitadoi pruvis la simPl'
econ kai belsonecon de Esperanto.

Kiam mi estis iininta, laŭ la naturo de la loAko.

neniu aplaŭdado aŭdiĝis, tamen la gaiai vizag0
de ĉiui ĉeestantoi montris al mi pli bone ol bru5.
manklakadoi, ke la semo enmetita en tiu1n
koroin ne tute perdiĝis. Kortuŝite kai meditem'"
rememorante iun vesperon, ie kiu mi kiel sO
vidulo estis parolinta ĉe 50 blinduloĵ, mi forla5i5
la puneion kai regainis la liberan, freŝan aer0"' '

Kelkain tagoin poste s-o D-o Kahl komunikiŝ
al mi, ke multai el la malliberuloĵ deziregas lel'll

Esperanton; li priparolis kun mi, ĉu, kai kiel esf“
fareble kontentigi ilin. Ni interkonsentis, ke

,el la malliberuloi, kiui distingiĝas per bona k0n
duto kai montras bouain talentoin, ricevu gramĵ
tikon kai kaieron, kaĵ ke mi pomonate duf0i
vizitu la lernantoin por kontroli iliain stud0ĴM'
De tiam mi efektive instruas Bsperanton en ,
mallibereĵo, kai la rezultoi estas la pleĵ b0U5'
kiuin mi spertis dum mia lo-]ara kursgvida li
Tute ne mirinde! La lernantoĵ estas ieliĉai, ke l
lernado donas al ili distriĝon kai forturnaS
pensoin de ilia malĝoia sorto. .a,La plei multai el ĉi tiui lernantoi nur Sc';
sian gepatran lingvon, tamen ili bone progr

J
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precipe ili kun granda fervoro lernas la esper-
antain vortoin. Danke al tio multai el ili jam
sufiĉe bone parolas Esperanton. Car ili nur tre
malofte raĵtas interrilati unu kun la alia, mi re-
komendas al ili, priparoli kun si mem esperante
siain pensoln. Per tio ili ne nur havas ekzercon,
sed ankaŭ ekscias, kiui vortoĵ kai esprimoi
mankas al ili. Komence de mia instruado unu
post la alia direktas al mi siain duboin kai in-
formpetoĵn; ofte tial tre subtilai demandoi pruvas
al mi la delikatan lingvosenton de nekleruloi.
Tiuĵ ĉi lecionoi, kiuin ĉiam ĉeestas la ĉefinstruisto
de la mallibereĵo, ankaŭ diferenciĝas en tiu punkto
de aliai kursoi, ke la kursanol neniam mankas
kai malpliiĝas, sed male ilia nombro konstante
kreskas.

Tre grave estas, ke la lernantoi havu bonaĵn
esperantain tekstoln, por perfektiĝi. Eble kelkai
el niai samideano1, kiui aprobas mian
agadon, havas la afablecon, sendi al
mi esperantain libroĵn por la mallibereia
biblioteko. lnteresas min ankaŭ, ĉu ali-
loke en mallibereio Esperanto estas in-
struata. Eble ankaŭ tiui ĉi linioĵ allogas
alia]n samideanoĵn, imiti mian ekzemplon.

D-o OrthaI, advokato, Niirnberg.

x-ai lnternaciai
Florai Ludoi.

verko| rieevital ĝls 31 marto.
(Daŭrigo).

16. Slosita pord' katenas min. — 17.
Siberuĵo. — 18. Satanto de l' alta kai
ideala ĉe la popoloi. — 19. Tamen. —%. Eĉ en doloro ni estu ĝoiai! — 21.
Mondon lumigas — verda la stelo. —22 Ordinareco. — 25. Maska grimaco.
* 24. Pacemo. — 25. Blanka rozo. —26. Katolikismo kal Paco. — 27. Gala

svato. —28 La Folio de Leonardo da
Vinĉi. — 29. Kristnaska meso en la
kapelo de monteto. — 50. Remember. — 51. Mizero
kai espero. — 52. Homo sum, nihil humani mealienum est. — 55. Ne Dezonante rigardi, kion
diras aŭ havas aliai, ĉiu povas alporti sian ŝtonon
por la kreskanta konstruaĵo. — 54 Nenia ŝtono
perdiĝos. — 65. Trompo sin mem trompas. —56. Trosatigo malsanigas. — 57. Ni evitu falsaĵoĵn.

— 58. Se iunaĵo scius — se grandaĝo povus . .

— 59. Kie estas homo, kiu ne mensogas? —Tiui unuaĵ 59 verkoĵ ricevital por la Literatura
Konkurso alvenis el la ienal 9 landoi:

Angluio 9, Germanuio 6, Poluĵo 6, Rusuio 5,
Svisuĵo 5, Francuio 5, ltaluio 2, Katalunuĵo 2,
Ĉeĥoslovakuio 1.

Pliaĵ konkursaĵoĵ estos akceptatai ĝis la 15
aprilo. La festo de la Floraĵ Ludo] okazos la 9
lunio en Vich, dum la Xl-a Kongreso de la Kata—
luna Esperantista Federacio. Detu informoin de
la Sekretario de la F. L., s—o ]aume Grau Casas,
Claris 72, Barcelona (Katalunuio).

Prof. Baudouin deCourtenav pri Esperanto.
La fama lingvisto havis la 27. 25. prelegon en

Krakow laŭ speciala invito de unu el krak6wat
kleriga1societoi pri la temo: ,,La nacieca pro-
blemo“. La subskribinto uzis tiun ĉi okazon, por
interviui la eminentan scienculon por nia gazetaro,
speciale por ET.

(Daŭrigo sur 6-a kolono)

En la mezo la instruistinoi: A. Hunt, B. Llibek, H- Valdman.

Esperanto Triumfonta
\

La esperanta movado en la ĉefurbo de Estonio
Tallinn (Reval) estas treete vigla. Laboras du
societoi (ĉiusemainai kunvenoi — debatoĵ, parol-
adoi, konversacio nur en Esperanto), funkcias
deko da kursoi. Sur la st'ratoi estas aĉeteblaĵ
,,ET“ kai ,,Literatura Mondo“. — En Tallinn trov-
iĝas la sekretarieio de Esp.-Asocio de Estonio,
kiu cetere eldonas ĉiumonatan ilustritan gazeton
,,lnformoĵ de Esperanto-Asocio de Estonio“. Pro
tio la lokai gazetoi ofte aperigas sciigoin pri la
esperanta movado.

Bedaŭrinde la enlanda instruistaro rilatas iom
indiferente al nia movado. Lasttempe komencita
Esperanto kurso por instruistoĵ (gvidanto inĝeniero

Esperanta horo ĉe la 2-a urba elemcntlemeio en$Tallinn.

V. Vaher) promesis iom plibonigi tiun staton. Kiel
tre etikan rimedon por la interesado de la loka
instruistaro pri nia afero oni devas konsideri la
sukcesan instruadon de la lingvo en lerneioĵ.

F—lino Elli Liibek, instruistino en Ia 2-a urba
elementa lerneio de Tallinn, havas la grandan
meriton, ke ŝi unue ekinstruis Esperanton en
estonia lerneĵo — per dankinda oficiala aprobo de la
lerneiestrino s-ino Ollik kai permeso de la urba
kleroĥceio. Fruktoin de tiu unuiara instruado oni
prezentis dum esp. festvespero aranĝita de la
lerneĵo la 1 marto ĉi-iare. La nuresperanta pro—
gramo el pli ol 15 prezentaĵoi tute sukcesis, ĝi
estis atentita interese eĉ de nekomprenantoĵ Esper—
anton. Ĉeestis ĉirkaŭ 200 'person0i, gepatroi kai
gastoĵ.

La senpartia grava ĵurnalo ,Pĉevaleht“ ra-
portis i. a. iene:

,,Oni efektive ne troas, dirante. ke la aŭskult-
antoin miregigis la eleganta flueco, lerteco kai
klara elparolado, per kiu 12—, 16-iarai knabinetoĵ
prezentis eĉ malfacilain deklamaĵoin, ĥorkantom
kaĵ teatraĵoin . infanoĵ, kiuĵ estis lernintaĵ la
lingvon apenaŭ unu iaron. Tio parolas pli klare
le favoro de la lingvo internacia ol dek paroladoi
aŭ cent pluai argumentoi.“ La ĵurnalo fine re-
komendas al la instruistoi fari la neeviteblaĵn
konkludoin: iii lernu Esperanton kai instruu ĝinal la iunularo, komence fakultative.

S-anino E. Liibek daŭrigos la instruadon, ĉar
anonciĝis pluai lernemulinetoi. 0ni preskaŭ povas
konstati, ke Esperanto estas nuntempe la pleĵ
ŝatata lernaĵo en la 2-a el. lerneio. Hisa

13 aprIlo 1924

(Foto D. Poska.)

Drof. B. de Courtenay, laŭ peto de W. Ost-
wald, partoprenis en 1907 en la ,,Delegacio por
adopto de lingvo internacia“. Lin interesis la afero
ĉefe de |ingva vidpunkto. Pri rilato inter Esperanto
kai la problemo nacieca Prof. Courtenay ne scias
diri multon. Laŭ lia opinio, Esperanto — aliai art—
lingvoi ne povas kompariĝi kun la plei multev
divastiĝinta Esperanto — povas ludi sole la rolon
de praktika helplingvo. Ĝi estas treege facila, en
ĝi mankas homonimot. estas logikeco, ĝi estas
akirebla eĉ de neinstruitai homoi, tute alie ol
lingvoĵ naturai, ekz. franca aŭ angla.

Klare difinas la negativan vidpunkton de B. de
Courtenay pri la rolo de Esperanto en la sociai
movadoi, ke al la rekta demando de la interviu-
anto: u Esperanto havas signifon por la mild—
igo de la nacieca problemo? Courtenay simple
respondis: ,,Kiam oni propagandas la lingvon

Esperanton, oni povas por agitadai
celoi paroli pri internacia frateco . . .“

Kaĵ tamen, en la fino de la interviuo,
Prof. Courtenay ne povis ne konfesi,
ke internacia praktika kunlaborado
de la nacioi pere de Esperanto akcelas
per si mem la interpopoian amikecon.
Eĉ Prof. Courtenay promesis, en sia
parolado ektuŝi nian aferon.

Leo Dreher. L. K.

La 1 maio vespere ĵe la 7-a ĝis
11-a h. de stacio W. l. P. Gimbel Fratoi
en Phtladelphta (usono) estos dissend-
atai radiotelefone salutol kat muzik-pro—
gramo en Esperanto kaĵ en angla lingvo.

Aŭskultintoi estas petatai informi pri
la aŭdo—rezulto la aranĝontoin: W. l. D.
Gimbel Brothers, Philadelphia (Ll.$. A.)

Kroniko.
__Por servi ntan legantaron per ĉiam aktuala, ndlnda kal kompleta ln—

tormaro, nt bezonas scttgoln (sur Eostkarto aŭ aparta tolleto uuuuanke
skrlblta, sed ne inter admlnistrat a prlvatal scll ol) pri ĉtu nova1o el la
esp. movado. Kondlcoi: rapide. koncize. iidinde, egeble (precipe nomot.

Axio.
]ava insulo (Nederlanda Hinduio).

La intereso por Esperanto pligrandiĝas, speciale inter
la indiĝena loĝantaro. Fervora malaia samideano s-o K.
Wiriiosaksono en Klaten nnn eldonas senavare propagandan
gazeton ,lndiaEsperantisto“ en malaja lingvo kun leci—
onoi de Esperanto. Malaia gramatiko de Esperanto, verk—
ita de nederlanda samideano P. W. v. d. Broek (nun enLeiden) baldaŭfaperos.

Samosa insulo (Grekuio).
Post longa kal detala ekzameno de la Regularo per

la enlanda iuĝistaro, la Samosa Tribunalo decidis favore
por la akcepto de la submetita regularo de Samosa Esp
Societo, kiu per tio definitive estas leĝigita. Post 12—iara
interrompo de la laboro la societo nun rekomencis sian
tunkciadon.

dEltzistas vigla intereso pri korespondado kun ekster—
lan o.

Turkuio.
En Konia, malnova samideano kai eksdel de UEA,

s-o poŝtdirektoro Sidki den0ve propagandas por Esperanto.
Kurso komenciĝos.

Eŭropo.
Ĉehoslovakio. ,

Praha. En la dusemaina gazeto ,.lllas Narodni Ob-
rany' en Praha aperas regule monata Esperanto-paĝo, kiu
enhavas ekzercoin por komencantoi kai diversain sciigoĵn
pri la esp. movado en bohema lingvo. Rubrikon gvidas
s-ano K. M. Vodŭanskv.

Esperanta elimologio.
Laŭ invito iarita en n—o 174 de ET mi donas ienan

noton rilate la liston de sufiksoi kai prefiksoi, kies devenon
Denas esplori D-o Vilmos Austerlitz. La notoi rilatas pre—cipe al rusa lingvo, la pleikonata de mi. Legonto bon—
volu memori, ke rusa lingvo preskaŭ ĉiam kai tute sam—radikas kun ĉiui slavaĵ lingvoi. Krome — mi plenigas la
notoin per la montroi pri deveno de du esp. finiĝoĵ (n, usl
kai pronomoi mi, Vi, si.

En rusa lingvo sufikso -aĉ- plei bone evidentiĝas nur
en la vorto kliaĉa (ĉevalaĉo), en aliaĵ vortoĵ ĝi ricevas
pli-malpli alian signiion (mozgaĉ = cerbulo, cerbulaĉo;
siIaĉ == fortulo; griVaĉ : kolharulo).

\
Rilate al la sufikso -iĝ- mi devas diri. ke ĝi nur estas

analoga kun sia parenco -ig- kai tial similas al neniu su-flkso en naciai lingvoi. Sufikso -ig- ne troviĝas en la
rusa.

Sufikao -eg- aŭdiĝas pli malpli bone en multai rusai
vortoi rabonaga : laboregulo; dobrjaga £ bonegulo;bednjaga : malriĉegulo ktp.)

_
Sufikso -an- havis memstaran signi1on nur en praslavahngvo. Nun ĝi estas tre ofte uzata kai nur en fino de

V0rtoi (graĵdane, kie Vlane, dVorjane, krestjane, mahomet-
a_ne == urbanoi, kievanoi, nobeloi aŭ anoi de l'*korto,
Vllaĝanoi, mahometanoi).

Suhkso —in- estas rusa en vortoi sudarinja, gusinja,m9naĥinja, knjaginjq == siniorino, anserino, monahino,
Dĝtncino ktp. Bn la hina ĉi tiu sufikso same havas sig—
ntfon de virineco.
__

Sufikso -id— en ia rusa sonas kiel -iĉ (IVaniĉ, Maksim—
'c, bariĉ : lvanido, Maksimido, siniorido ktp.) kai estas'l'e uzata.

_ Sufikso -aĵ— en rusa sonas kiel -ioĵ en la vortoi ĉert—
10Ĵ. platjoĵ, krepjoĵ = desegnaio, pagaĵo, aio por apogi

en mineio).
Sutikso -ilo- en la ruaa havis memstaran signifon nur““ antikvo kai estas multe uzata (toĉiIo, moloti]o, brodiIo,

0tovilo : akrigilo, draŝilo, fermentilo, movilo).

Sufikso -ar- estas rusa en la v0rtoi kustarm'k, viŝar-
nik, s/oVar, koĉkarnik : arbe1aro, ĉerizuĵaro, vortaro, ar0
de elstaraioi en marĉ0.

Sufiksoi —ĉio, —nio estas multe uzatai (Filĉa, Pefĉa,
Manja, Sonja :: Filĉio, Peĉio, Manio, Sonto). Karesai vir-
nomoi en ĉi tiu formo estes uzataĵ precipe de popolanoi.

Nuna rusa vorto ja (mi) en la prarusa samsonis kun
esperanta mi (dam — damj —— dami — donos mD La vortoĵ
vi kai si sonas en rusa tene: Vi, sja (en fino de vortoi).

Esperanta finiĝ0 —n havas devenon el 'naturaj lingvoi:
germana-meiner, persa-mane, wsa—menia. latva—manni,
sanskrita-mana, tatara-mini, esperanta-min. Ĉie la vorto
mi en akuzativo havas komunan n.

La verba -us_ estas mallongigo de l' rusa usIoVnoe
(kondicionalo). Gi montras, ke eĉ tiai mallongai finiĝoi
kiel -n, -us, -o ne estas arteiaritai, sed venas el naturai
lingvoi, kai tial ni deoas rekte konkludi, ke Esperanto estas
lingvo ne artefarita. i estas meza etimologia formo de
ĉiuĵ indo—eŭropai lingvoi. Kelkai radikoiA en Esperanto
samsonas eĉ kun respondai radikoi en hina kai tatara
lingvoi (sufikvo —in— kai pronomo min).

Maksim Kriukov, lrkutsk, Gubfo.

Kial pasko ne SSli$ la 23 marto!
0ni priparoias en tiu ĉi iaro ne ofte la daton de la

paska festo, ĉar ĝi ne ŝalnas esti konforma al la regulo
por tio flksita. La paska festo laŭ la decido dela episkopa
kunveno en Nicea en la iaro 625 estas iestota la unuan
dimanĉon post la unua plenluno kiu sekvas alla printempa
tagnoktegalo. Tiu ĉi printempa tagnoktegalo okazis en
tiu ĉi iaro la 20 marto ie la 10 h vespere, kiam la suno
eniris en la zodiakan signon de la virŝafo; sed la luno
pleniĝis ie la 21. do post la tagnoktegalo, kai la postven-
anta dimanĉo estus estinta la pasinta % marto. Sed pasko
estas kvar semainoin pli malirue. Kiel tio akordiĝas? —La printempa tagnoktegalo ne estas denove observatapor
la fiksigo de la paska festo: la episkopa kunveno de Ntcea
estis decidinta, ke la printempa tagnoktegalo okazu le la

21 marto, kai laŭ tio la kalendaro estas aranĝita. — Pro
la elkatkulo de la paska iesto la epaktoi estas aplikatai,
la nombro, kiu indikas la aĝon de la luno ie la noviar—
tago, tiel estas la nombro de la tagoi, kiui estas pasantai
depost la lasta nova luno en la malnova iaro. — Dro tio
ke 12 sinodai lunmonatoi sumiĝas ie 554 tagoi. 8 horoi
kai 481/2 minut0i, do estas 10 tagoin kai 21 horoĵn pli
mallongai ol la iuliana iaro de 6651/2 tagoi, kutima depost
la kalendara reiormo de lulio Cesaro en la iam 46 antaŭ
la naskiĝo de Kristo, la irado de la luno ĉiuiare postrestas
ie 11 tagoi; la epakto do grandiĝas ĉiuiare ie 11 (se ĝi
superas 50, tiam 50 estas subtrahata, ĉar nun la luno ia
plenumis unu cirkuladon). Kai ĉar 19 iulianai iaroi po
665 tagoi estas nur 11/4 horoi pli grandai ol kompletai
265 monatoi, la epaktoi revenas ĉiuin 19 iaroin en la samavico. (Malgrandain prokrastoin, kiui estas egaligatai laŭ
definitiva metodo, oni povas ignori tie ci.) — La laroi d0
estas dividatai en grupoi po 19 kaĵ la numero de la iam
en tiu ĉi grupo estas la ,,ora nombro“, ktu estos notata
en ciu katendaro. Oni ankaŭ povas simple elkalkuli ĝin,
adiciante la unuan iaron kai dividante per 19; la diferenco
estas la numero de la iam en la ciklo, la ora nombro.— _

Por ĉiu ora nombro la e_pakto estas fiksata, por la nom-
bro unu ĝi estas observna. por ĉiui sekvantai ĝi estas
elkalkulata per adicio de 11. La iaro 1994 havas la oran
nombron 6 (1924 + 1 : 19, diferenco 6); por la ora nombro
6 la epakto estas XXlV. Al la epakto XXlV respondas la
paska plenluno de ia _19 aprilo, kai ĉar tiu ĉi estas sabato.
pasko estas la 20 _aprtlo. La solvo de enigmo do estas
ke la fakte observna printempa komenco kal la elkalkul-
ita per la malnova metodo okaze povas disfati ie uuukalendartago. Tio okazis lastfoie en la iam 1876. Plen-
luno estis la 8 aprilo. sed laŭ la tabelo ie la 9, kai ĉar la
9 estis dimanco, pasko ne estis festata te la 9, sed ie la
16 aprilo. Ĉiu skemo ricevas eraroin en la kalendarei—
kalkulado, tial ke la astronomai nombroi ee ne laŭ sekun-
doĵ estas konlormai al nia tempodivido. sed iras siain
proprain voioin, sendepende de homa faro.

E. Kind, del. de UEA, Euskirchen, Germ.
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Francuio.
Kongreso de ,,Mediteranea Esp. Federacio“.

Programo.
Dimanco, 2O aprilo: 9 h. en la ĉambro del' ,,CasalCata9

maliermo de la kongreso.
10.50 h. koncerta parto.
12 h. festeno (10 fk.)

Posttagmeze: promenado en la urbo kai ĉirkaŭaĵo.
l9 h. komuna vesnermanĝo,

Lund0, 2i aprilo: 6.45 h. ioriro al Ceret (40 km).
8.60 h. alveno, akceptado ĉe la stacidomo, promenado

en la montaro.
l2 h. tagmanĝo apud belai l'ontetoi.
l4 h en la cambro de l' ,,Union Ceretane“ koncerla

parto, reprezentado de ,,L'Heritage Klodarec“ kai
,,Tie cie oni parolas Esperante'.

l6 h. danc0i.
lS h. reveno al Perpignan kaĵ ioriro de la kongresistoi.
Ciui partoprenontoi sendu tui siaĵn aliĝoin al s-o Llech

6, Rue de la 5avonnerie, Perpignan.

Negocai informoi.
La ,,Garda Turo, Biblio— kai Traktat-Societo“ kun

centra Oiiceio en Brooklyn, Usono, kiu starigis antaŭ ne-
longe Esperantan Fakon, komencis la tradukadon kai el-
donadon de siai verkoi per la libro ,Mllionoi, kiui nun
vivas, neniam mortos“, libreto 80—paĝa. Vidu reklamon en
tiu ĉi numero!

Forster iiz ii P. Motorhicikletn
Garautlo: t2 monatoJ :-: :-: :-: Modelo tttzt

,
,

,

c-a-a-nm

l clllndro, 2ntakta, 149 kbcm, 2 transmisiiloi llberrado,
kupligo kal oportuna rlmen—streĉado, vetur-rapĤeco t0——6t)
km pohore, suprenirpovo ĝls 20%. Bsenc-konsumo ĉirkaŭ

! litro da benzino kai %: oleo po 60 km.
Tui llverebla ei provlzeio.

' Pros ektol (germaneikai ,** tranoe) 'kai
inPt'ormoi

senpage haveblai de

Gghr_ antar, nnnn lle Motorhiclkloj

Hlnwll (lerich), 8vlslaudo.
Seriozai pagokapablal reprezentantol aerĉatai en la tuta mondo

nnnnnnnnnnnn

Legu la libron : Ĉlu vera esperantisto estas
idealisto kai tlal nepre devus
poseditiun ĉi ilbron, laŭ kies
enhavo la plel ideala ora
epoko de la homaro estas
en krepusko dum la nuna
krlza stato de la mondo,kiu '

estos sekvata de la plel
bonai kai plei tavorai lmag-
eblai clrkonstancoi sur a
tero. iui klarigoibazas surla Blbllo kat 2 al profetaĵoI
por la Re no de Dlo sur la
tero. —— rezo l.25 sv. ik.
aŭ 1.—— or. mk. —— Mendu ĉe

0 a r (! a T u r o,
Biblio- kai

Traktat-Societo,,
Esperanta Fako,

Landslr.277,
Rieden bei Baden,

Svislando.
Postĉekkontoi :

Aarau Vi, l905,
Karlsruhe 70266.

Membro] en
pli ol 40 landol
Unua klubo por intersanĝi
po8tmarkoin, postkartom
llustr., papermonon ktp. kai
por korespondado kun la
tuta mondo. Postulu pro-
spekton kontraŭ respond-

kupono de s—o

F r. ! a R 0 b i
,

Bahnhoistrasse 29
Coblenz - Germanuio

Wiĥonoj
'da'ĥomoj

nnn vivantaj
n e mam
morfos!

Saŝai siniorinoi!
Atentu, se vl uzas rlmedoin kontraŭ malhelpoj en la
menstruacioi —— Estu slngardai pro ofertoi. kml nur
:—: mal0fte plenumas tIon, klon lll promesas! :-:

Savon kai novan vlvoĝoion aIportas.mlal de
iardekol provitai s 0 e c i a ! — rl m e d ol. lll forigas
malsanemain ekhaltoin, kiui povas pusi vin al ma l-
es ero. — lll ankaŭ helpas en maliactlai statoi.
Ple simpla uzo, arantiite sen malutllo. Nenlu mal:
helpo al Iaboro. uttai llbervolai kai korai dankleterm

ruvas la sukceson, konstateblan olte iam post urŜelkai h o r 0 i. Sendado diskrete per remburso. u
vi suferas? Se ies, skrlbu ankoraŭ hodiau al

Higiena entrepreno: W. H e il m a n n,
Bellealliancestr.46, Hamburg 19/947.

Laŭleee devtga tekato unnaangva: Verlag und Drack (Bldoneio kal Preseio): T. G H. |ung. Horrem bel KiSln. Verantwortltdie Schrlttleltcr (Respondecai Redaklorol): Ten lung kal Rob. Kreuz, Horrem b. Kt5tn.

mmmmk
Grandega disdtmatln!
15100 h0naj premitij!

Ĉiu, kiu sendas al la suba adreso minimume

50 valoraĵn poŝtmarkoin
aŭ 5 belegain gazetoin
nacillngvain, prefere pri po$tmarkoi,

komerco,reklamo, anoncoi kai arto.
ricevos 1 belegan Bsperanto—

kalendaron aŭ praktlkan
albumon por enmei-

ado de post-
markoi.

La 100 plei bo;:ai kai grandai
sendaioi estos aparte premlatal. La lO0 premiol estas:
10 legolibroI bonege ilustrltat : Tra la mondo, tO grandai
albumoi, 80 aIiai esperantaioi. La premioi estos for—
sendatai tui post ricevo. La apartai premiol estos for-
sendatai ie la nno, :—: Senda tempolimo: M iullo!

WW

. .

Eslperanto redakcioi estas petatai, bon-
vo e atentigi al mia premio—disdono.

Siegfried Kraiczyk
U nlversala EsPerantisia Agenteĵo

Gabliizstr.32 BI'eSlau V“ Germanuio

mwm'

**

Anoncetoi.
Anoncetot prl esperanttsta vlvo (naskl o, nanĉtĝo, edzlĝo, morto, okaz-

ontai graval esp. kunvenoi. estoi k. s.) senpage.Allai anoncetol, nur akceptatai por minimume du sinsekvai enpresoi,
kostas po du enpresoi kai 2_0 vortoi (krom unu adreso? la prezon de
ok ET-numerol kontraŭ antaua pago. Abonantot, ee klu nl povas de-
prenl la paxgon de la abonkonto. ĝuas por proprai anoncetoi preferan
prezon de vln BT-numeroi. Germanoi agas 2.—- mk, prefera prezo
por postabonantoi L25 mk. Ancgiliclŝtĝi evas alvenl l2 tagoin antaŭ

pu o.

Klu POVAS resendi al ni numeroin elĉerpitain de ET lŜ0,
lS2, iS4. Skribu tui al la redakcio de ET. [2

URĜAS! Serĉas sinioroin ne germansciantain por sam-
tempa mai—restado en belege lokila alpa kuraceio cele
de Esperanto—interparolado. Duobla karto kun proies-
sciigo al Oberpostinspektor Seit), Regensburg, Oberpost—
direktion, Bayern, Germ. [2

55RĈO. Mi petas bonvolain iiiiormoin pri s—o Nikolao
L Buzni, iininta liceain studoĵn en l918 en Simierop0l
(Rusuio). Dankeme: s-o i. Stender, str. Darzali 26.
Bucuresti, Rumanuio. [2

SUD-AMERlKANOi! Helpu pruvi la helpemon de la gesam-
ideanaro. Penadu serioze peri oiicon en banko, komerc-
iirmao aŭ simila entrepreno por korespondisto lerta
kai sperto 10—iara, scipovante lingvoin germanan, esper-
antan, anglan, francan. italan, hispanan kai portugalan.

iui elspezoi estas repagotai. Mi k0nlidegas vian pret—
econ. Skribu al instruisto Kra'mer, uEA 2t684, Anna-
berg, Saksuio. Germanuio; ' [2

ĈU Vl iam legis pri la ,,Kvakerismo“ kai ,,George Fox“?
Se ne, skribu al la Esperanta KoIportista Asocio, 64,
St. Thomas Rd., London N. 4., Angluio, kiu nepre sendos
al vi senpagan literatur0n en Esperanta aŭ aliai lingvoi,
(Sek. L. Ienkins.) [1

HELPU, SAMlDEANOH trovi miain karain amikoin Kal-
mano Szakaly kai Andreo Sztarosta thungaroi). Ĉu ili
estas vivai? Kia sorta malieliĉojlin traiis kai kien ili
malaperis? Mia adreso: N. D. Sevĉugov, str. Staniĉna
51, urbo Omsk, Siberio, Rusuio. [2

ADRESA SANGO. Mi volas korespondadi kun tutmondai
gesamideanoi per il. Pk. kai L, pri demando de socialai
institucioi kai medicino. ien estas mia nova adrcso:
D—o Munlyong-Koh. Hosen, Kokaido, Korea, Azio. [2

1UNA LABORlSTO. 24 iara. ĵain de longa tempo senlabora,
serĉas kiuin ain laboroin.Bonvolu adresi Rudoli Slivka,
Wingelstr. 2, Kupienberg, Steiermark Aŭstruio. Li parolas
ĉeĥe, germane kai esperante. [2

ADRES-SANĜO. S-ano L. Sulpovar ŝanĝas la adreson.
Pri nova adreso ii aparte anoncos en ET. ll

LA PROPAGANDAKOMlSlONO de la Akademia Esper-
antista Rondo en Warszawa, Eoluio; sciigas, ke en mo-
nato maio k. i. okazos ĉe ĝi grandioza letervespero. Ni
petas ĉiuin samideanoin kai esperantain organizacioin
de la tuta mondo, ke ili bonvolu skribi ai ni pri diversai
temoi por nia vespero ĝis plei mall'rue la 1 maio k. i.
Nia adreso: Strzecha, Akademia Esp—ista Rondo, str.
Nowy—Swiat 2l, Warszawa, Poiuio. U

ZAMENHOF—BUSTO. 54 cm alta, bronz—, ebur- a_ŭ vaks—
kolora, belega ornamo por ĉiu esperantista kai grupa
heimo. Prezo 6_50 or-mk aŭ egalvaloro. Mendu ĉe: M.
Ehrentraut, Erlurt, Oststr. t., Germanuio, Poŝtĉeka konto
26946 Eriurt. [1

Korespondo kai lntersanĝo.
Kiu sendas al mi 50—t00 PM de sia lando, krom Ger-

manuio, ricevos saman kvanton de mia lando. S-o Hans
Studach, Teuien, Appenzell, Svisuio, [2

Mi deziras korespondi per L kai il. PK. Mi interŝanĝas PM,
precipe kun Nederlando, Svisuio, Grekuio. Turkuio kai
Litovio. Mi sendas por PM vidkartoin, gazetoin.,libroin
laŭ via deziro. Adr. 0tto Dietrich, Fiirstenau 50, Post
Lauenstein (Sachsen), Germanuio. [2

Du novai samideanoi gimnazianoi deziras interkorespond-
adi kun gesamideanoi de la tuta mondo Steian Petrow,
Aleksandrowska iii Nikola Zazaron, ,,Okr. bulevardo“
69, Rusĉuk, Bulgaruio. 2

S—o Alired Liebig, 0ber-Wustegiersdori (Schles.)_, iŝahnhoi,
Germanuio, serĉas gekorespondantoin el ĉltll landoi.

iam respondos. 2

Deziras interŝanĝon de PM (bazo Michel-lvert). Nur serioza
interŝanĝo. Ne sendas unue. G. Mieves, Niederembt (Kreis
Bergheim), Reinlando, Germanuio. [2

F-lino Gerda lorgensen, Kiellerup, Danuio. deziras kore-
spondi per il. PK kun la tuta mondo. 2

S-o K. H. F. Hamelink, Parallelvoio l£57/2, Hago, Neder-
lando, deziras korespondi kun ĉiuĵ landoi per il. PK kai
L. lnterŝanĝas PM kai fotograiaioin. Mi respondos kiel
eble plei baldaŭ. [2

F-lino iulia Klein, str. Universitatii 5, Clui, Rumanuio, de—
ziras interŝanĝi il. PK kai L kun ĉiui landoi. [2

S-o Rich. Hartmann, Hermsdori, Kr Waldenburg, Schles.,
Germanuio, deziras interŝanĝi il. PK. L kai PM kun la
tuta mondo, ankaŭ interŝanĝas portretoin. Mi send0s
belain naturbild0in kai il. PK de Turkuio, Egiptuio kai
Grekuio. [2

So Fuiita-Kuinosuke, Kizu Kamome-ĉo —— 2 chome, Mina—
miku, 0saka, iapanuio, volas korespondi kun artistoi,
penhistoi kai skulptistoi, kai interŝanĝi libroĵn, gazetoin
pri arto. [2

Du iunai amikoi, R. Grefl, 28 rue des Brasse. Bischheim,
A. Fillinger, 66 rue des Boeuis, Hoenheim, Bas—Rhin,
Francuio, deziras korespondi per il. PK (bfi.) kai L kun
la tuta mondo. Ankaŭ interŝanĝas PM. [2

F-lino Cl'are Booch, Schanzenstr. 26, Dresden-N., German—
uio, deziras korespondadi kun la tuta mondo per il. PK
kai L, precipe kun samideanot kiui partoprenos la Dek-
sesan en Wien. [2

Soc. Lab. iunularo deziras korespondi per L kai il. PK kun
la tuta mondo. Ni respondos ĉiam. Skribu al s—o Heinz
Zimmermann, Herne, Schmittstr. 1, Germanuio. [2

17-iara fraŭ:o deziras korespondi kun gesamideanoi de la
tuta mondo. Skribu al fraŭlo Henri Roelants, Esschen-
straat 16, Antwerpen, Belguio. [2

S-o ]ohano Ferras, Avenida Icaria, lB7-2—2, Barcelona,
Hispanuio, serĉas gekorespondantoin el ĉiui landoi per
il. PK kai L. Ĉiam respondos akurate. 2

Sekretario de lrkutska Gubernia Fako de S. E. u., k-do
Babiĉev, A. A. lrkutsk, Zverevskaĵa str. lzi, Siberio, Rus—
uio, 66-iara fraŭlo, proponas al gesamideanoi interŝanĝon
per personai fotograiaĵoi, il. PK kai L. Temoi laŭ plaĉo,
Respondo garantiita. 2

$-o iosei Weiss, Waldenburg-Altwasser (Schles), Bres-
lauerstr. 9. Germanuio, deziras interŝanĝi PK, L, ankaŭ
PM kun ĉiui landoi. Mi respondos ĉiam. [2

Dek kursanoi deziras korespondi per L kai il. PK kai inler—
ŝanĝi esperantaĵoin kun ĉiu'i landoi. Oni skribu al Arno
Weigel, Oelsnitz i. Erzgeb., Bahnhoistr. 1, Germ. [2

Kiu_ sendas al mi (kolektantoyĝis 20O PM de sia lando,
ncevos samvaloran sendaĵon da germanai PM. Ĉiu ri—
cevos respondon S-o Fritz lauer, Marienstr. t—2, Magde—
burg-B, Germanuio. 2

Deziras korespondi kun eksterlandanoi, escepte Oermanuio.
S in0 Leontine Bauer. linke Briickenstr. 4, s—ino Marta
Haidinger, Ringstrasse 51, s-ino M Oppermann, Kepler—
strasse 26/2, i-iino Sieglinde Benedikt, Hoigasse 22, ĉiui
en Linz, Aŭstruio. lli certe respondos. [2

20-iara razisto deziras k0respondi kun gesamideanoi de la
tuta mondo, prefere razistoi. Raimund Rittich, Pischels—
dorf. Stirio, Aŭstrio. [2

Filatelistoi! Mi deziras interŝanĝi PM kai PK. Nur seriozai
iilatelistoi laŭ katalogo Michel, mi ne sendas unue, sed
ĉiam respondos. ] Skublics, Szent-lmre 22, Kaposvar,
Hungaruio. 1

Miai knaboi deziras korespondi kun geiraŭloi en alilandoi.
Ili estas 18-iarai. kolektas PM kai skribas esperante.
Nomoĵ : Ernest S. ienkins, David L. [enkins, 64 Si. Thomas
Pd., L0ndon N. 4 Angluio. ii

Por propagandi la lingvonl Entuziasmuloi ĉie estas pet-
atai sendi ii PK kai L al s-o B. Whalley Sidwell, Rio
Hloŝido, Texas, usono. Mi konscience provos respondi
a iui. [

S—o Frans 0uist, Folkhiigskolan, Pra'stmon, Sved., deziras
korespondi kun gesamideanoi en aliai landoi en tuta
mondo. Aĝo 24 iaroi. Korespondas ankaŭ en germanakai angla lingvoi per karto kai L. Ricevos plei volonte
libroin kai gazetoin kai k0ntraŭdonos svedain. [1

Du amikoi. 0tto Winkelmayer, Clui, Str. Maĉelarie n-o. 5
kai D-o Francisco Ko'ltli, farmaciisto. Clui, Str. Eminescu
l, Rumanui0. deziras interŝmgi PM kun gesamideanoi
de la tuta mondo. 1

Samprofesianoil Ni rusai studentoi de Elektroteknika
lnstituto de Ligilo deziras korespondi kun s-oi de la tuta
mond0 diversteme. Adreso: k—do Lenenko, Goro ovs—
kaia lG, lnstituto svazi, Moskva, Rusuio, Akuratan re—
spondon mi garantias. [[

S-o Miloslav Nemec, Palcke'ho 40, Kyiov na Morave, Ĉeh0_—
_

slovakio, bankoilcisto, deziras interŝanĝadi il. PK kun ..“5
ĉiui landoi kai korespondadi kun seriozai gesamideanoi
el okcidentai kai orientai — precipe ekstereŭropai —— ŝtatoi.
lnte:ŝanĝas ankaŭ esperantain, naciain kai il. gazetoin
kai PM [1

S-o ]anis Milbergs, Dzelzsceia iela n-o. l, Aluksne, Lalvio,
deziras interŝanĝi PM kun ĉiui landoi. NE deziras ordi-
narain germanain PM. Ne sendas unue, sed ĉiam re—
spondos. ' [1

Amase, poiolie (po 100 pec0i)_mi l'ordonas ĉiuin german-
respublikain PM vende aŭ interŝanĝe kontraŭ alilandai
PM, preiere de Sovetrusuĵo. H. Remers, Luisenstr. 97,
Dŭsseldort, Germanul0- [t

S-o Atanas Zakov, selo Sadovec—Lukovitsko, Bulgaruio,
deziras korespondi per il. PK kun gesamideanoi tutmondai.
Ciam resp0ndos. [1

120 diversai PM de Poluio kun rekomendita alsendo nur
sv. ik. 2.—— Skribu tui al eldoneio .Esperantista Voĉo“,
iaslo, Poluio. Postulu ankaŭ prezaron de esp. libroi.
Seriozai PM-interrilatoi serĉatai. [1

Tri iraioi Richard Tautz, 25-iara, Alired Tautz, 21-iara kai
Erich Tautz, 20-iara, deziras koreslwndi per il. PK kai
L kun gesamideanoi de la tuta mondo. Ni respondos —

certe. 1

S-o lakob Zavzin, 2 a raiono, Cehovskaia ul. N. 19. Dez .
Astrahani, Rusuio, deziras interŝanĝi vidaĵkartoi, L, PM
kai gazetoĵ kun ciui landoi. iam respondos. [l

S-o Paŭlo Avdevnin, volonte interŝanĝos kun seriozai ko—
lektantoi de PM (novai kal malnovai) el ciui landoi.
Adreso: poste restante, Bobruisk, Minskoi gub., Rusuio.

5—o Alired Wulpes, irizisto, K6ln-Flittard, Hauptstr. 75, Germ.,
deziras korespondadi kun samiakanoi en la tuta mondo. [l

Por 100—-200 ciulandaĵ PM mi sendos belan maniaritan naz—
tukon (eventuale du laŭ valoro de PM). Mi ankaŭ inter"
ŝanĝas PM. S—o Ernst Lederer, vicdel. de uEA, Saaz,
524, Cehosl. ' [1

Sm Nedelĉo Steianov, Maschinenschule, Varna, Bulgaruio.
korespondas per il. PK kui L pri diversai temoi, interŝanĝas
PM, il. gazetoin kaĵ naciain muzikaioin kun la tuta moud0-
Tui respondos, [1

Por periektiĝi en esp. lingvo mi serĉas diligentain gekore—
spondantoin pri iu ain temo el tuta mondo. F—lino WallY
5teuer, Masarykova ul., Orlovaĉ, Ĉeĥoslovakio, Silezio. [l

Al miai gekorespondantoi mi sciigas, ke mi haltos la kore'
spondadon en ĵunio pro loriro Nederlandon. Kiu eble
poste deziras daŭrigi, skribu laŭ mia tiamd adreso: L

T. Kaptein, Westgracht, Helder, Nederlando. U

S-o Deziderio Racsmany, Budapest, Czobor u. 124, 7, Hungq
}

deziras inlerŝanĝi PM. Ne sendas unue, sed nepre k5i ŝ

honeste al ĉiu resendos. U

__


